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718Ex 30G/100G/300G 
Pressure Calibrator

Indledning 
Advarsel 

Man bør læse afsnittet Sikkerhed, inden man 
bruger kalibreringsapparatet. 

Fluke-model 718Ex 30G, 718Ex 100G og 718Ex 300G 
Pressure Calibrators (herefter benævnt Instrument) kan 
følgende: 

• Kalibrering af tryktransmittere. 
• Trykmåling med intern trykføler via 1/8" trykfitting 

(med alm. rørgevind) eller med Flukes serie 750PEx 
eksterne trykfølere. 

• Strømstyrkemåling op til 24 mA. 
• Visning af tryk- og strømmåling samtidig.  
• Kontaktafprøvning. 

Instrumentet er KUN til brug i Ex-klassificerede områder. 

Instrumentet viser tryk med 5-cifre i følgende 
måleenheder: US psi (US pund pr. US tomme2), inH2O 
(US tomme vandsøjle) ved 4 °C, inH2O (US tomme 
vandsøjle) ved 20 °C, kPa, cmH2O ved 4 °C, cmH2O ved 
20 °C, bar, mbar, kg/cm2, in Hg (US tomme kviksølvsøjle) 
og mm Hg. Følerne har følgende kapacitet som top af 
skalaen: 

• Model 718Ex 30G: 30 psi (206,85 kPa, 2,0685 bar). 
"OL" (overbelastning) vises ved 33 US psi. 

• Model 718Ex 100G: 100 psi (689,5 kPa, 6,895 bar). 
"OL" (overbelastning) vises ved 120 US psi. 

• Model 718EX 300G: 300 psi (2068 kPa, 20,68 bar). 
"OL" (overbelastning) vises ved 360 US psi. 

Instrumentet viser følerregistreringen i den 
måleenhedstype, der står under Pressure Sensor Range 
(trykfølerområde) og Resolution (enhedstype).  

Måling til toppen af skalaen kan tages i alle måleområder 
med eksterne følere i enhederne psi, kPa og in Hg. Men 
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topskalavisning er begrænset til 1000 US psi i enhederne 
cmH2O, mbar og mm Hg, og til 3000 US psi i inH2O (US" 
vandsøjle) af hensyn til skærmkapaciteten. Til måling i 
enhederne bar og kg/cm2 skal der være mindst 15 US psi 
til stede, ellers er visningen uden betydning. 

Følgende følger med instrumentet: 
• hylster 
• 1 isat  9 V batteri 
• 1 sæt TL75-søgeledninger 
• 1 sæt AC175-krokodillenæb 
• en kontroltegning 

Hvis instrumentet har defekter eller mangler, skal du 
omgående kontakte den forhandler, hvor det er købt. 
Oplysning om tilbehør fås hos Fluke-forhandlere, jf. 
afsnittet "Henvendelse til Fluke". Reservedele bestilles 
efter listen i afsnittet "Reservedele og tilbehør". 

Kontakt Fluke 
Du kan ringe til Fluke på følgende numre: 
• Teknisk support i USA: 1-800-44-FLUKE 

(1-800-443-5853) 
• Kalibrering/reparation i USA: 1-888-993-5853 
• Canada: 1-800-363-5853 
• Europa: +31 402-675-200 

• Japan: +81-3-6714-3114 
• Singapore: +65-6799-5566 
• Kina: +86-400-921-0835 
• For hele verden: +1-425-446-5500 
Du kan også besøge Flukes hjemmeside på 
www.fluke.com. 
Registrering af produktet kan ske på 
http://register.fluke.com. 

Hvis du vil læse eller downloade det nyeste 
vejledningstillæg, skal du besøge 
http://us.fluke.com/usen/support/manuals. 

Sikkerhedsinformation 
En Advarsel angiver forhold og handlinger, der 
repræsenterer farer for brugeren; en Forsigtig angiver 
forhold og handlinger, der kan skade kalibratoren eller 
udstyret, der testes. 

Sikkerheds- og el-signaturer, der står her i 
brugsanvisningen og på instrumentet, står forklaret i 
Tabel 1. 

http://www.fluke.com/
http://register.fluke.com/
http://us.fluke.com/usen/support/manuals.
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Tabel 1. Signaturforklaringer 

Signatur Betydning 

 ADVARSEL. FARE. 

� Se brugervejledningen. 

 Afbryder 

 Jord 

 Tryk 

 Dobbeltisoleret 

 Batteri 

 Overholder EU-direktivet om eksplosiv atmosfære (ATEX). 

 Certificeret af CSA Group for sikkerhedsstandarder i Nordamerika. 

� Overholder relevante australske sikkerheds- og EMC-standarder. 

 Overholder EU-direktiver. 

 
Dette produkt er i overensstemmelse med kravene om afmærkning i WEEE direktivet. Det påhæftede 
mærkat angiver, at du ikke må bortskaffe dette elektriske/elektroniske produkt via husholdningsaffald. 
Produktkategori: Med reference til kravene i WEEE direktivets bilag I klassificeres dette produkt som et 
produkt til "overvågning og kontrolinstrumentering" i kategori 9. Dette produkt må ikke bortskaffes 
usorteret i almindeligt affald. 



718Ex 30G/100G/300G 
Brugsanvisning 

4 

 Advarsel 
Til forebyggelse af brand, eksplosioner eller 
personskader: 
• Bør instrumentet kun benyttes som anvist 

her i brugsanvisningen og 
koncepttegningen til Flukes model 718Ex 
CCD, ellers virker dets indbyggede 
sikkerhedsforanstaltninger ikke rigtigt. 

• Kontroller instrumentet, hver gang det 
skal bruges. Hvis det ser ud til at være 
skadet, bør man aldrig bruge det. 

• Kontroller søgeledningerne for defekt 
isolering og blottet metal, og afprøv dem 
for gennemgang. Defekte testledninger 
skal udskiftes.  

• Skal man altid holde på søgeledninger 
bag fingerskærmene. 

• Må der højst lægges 30,0 V mellem 
indgangsstikkene hhv. et stik og jord. 

• Ifald der lægges over 30,0 V over 
indgangsstikkene, bortfalder 
instrumentets Ex-godkendelse, og det 
kan resultere i permanent skade, så 
instrumentet ikke kan bruges mere. 

• Skal man altid sørge for at benytte de 
korrekte stik og indstille på passende 
måle- hhv. afgivningsfunktion og -område 
til opgavens art. 

• Skal man altid stille instrumentet på den 
korrekte funktion, inden søgeledningerne 
tilsluttes, så komponenten, det bruges 
på, ikke tager skade. 

• Bør instrumentet aldrig bruges uden at 
det sidder i hylsteret. 

• Der skal træffes de nødvendige 
forholdsregler til at sikre, at en afgift-
genererende mekanisme ikke forefindes, 
og/eller at afledning til jordet metal er 
usandsynlig. Ubeskyttede metaldele er ikke 
jordet og har en kapacitet på mere end 3 pF 
med hensyn til en jordet leder.  Hvis en 
afgift-genererende mekanisme er til stede, 
kan opladningsniveauet eventuelt migreres 
til disse metaldele og efterfølgende aflades 
til jordet metal.  Der skal træffes de 
nødvendige forholdsregler til at sikre, at en 
afgift-genererende mekanisme ikke 
forefindes, og/eller at afledning til jordet 
metal er usandsynlig.   
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• Åbn aldrig instrumenthuset. Åbnes 
instrumenthuset, bortfalder instrumentets Ex-
godkendelse. 

• Skal man altid se efter at batteridækslet er 
lukket, inden man bruger instrumentet. 

• Altid skifte batteriet så snart 
batteriindikatoren  kommer på displayet, 
så man ikke tager misvisende målinger og 
derved udsætter sig for risiko for stød. Man 
bør altid gå ud af Ex-områder, inden man 
åbner batteridækslet. 

• Skal søgeledningerne altid tages af 
instrumentet, inden batteridækslet åbnes. 

• Afbryd altid strømmen til den pågældende 
kreds, før instrumentets mA- og COM-stik 
forbindes med kredsen. Instrumentet skal 
serieforbindes i kredsen. 

• Når instrumentet serviceres, må der kun 
benyttes specificerede reservedele. 
Instrumentet må aldrig skilles ad. Åbnes 
instrumenthuset, bortfalder instrumentets Ex-
godkendelse. 

• Må ikke bruges i fugtige eller våde omgivelser. 

• Man skal lukke ventilen og lukke trykket 
langsomt af, inden man sætter trykføler hhv. 
nippel til ekstern føler på eller tager den af 
komponenter med tryk på, så det undgås, at 
trykket udløses for voldsomt. 

• Til forebyggelse af overtryksskade, må 
indgangen til den interne føler aldrig tilsluttes 
komponenter hvis tryk overstiger:  

o Model 718Ex 30G: 30,000 psi (206,85 kPa, 
2,0685 bar). "OL" (overbelastning) vises 
ved 33 US psi. 

o Model 718Ex 100G: 100,00 psi (689,5 kPa, 
6,895 bar). "OL" (overbelastning) vises 
ved 120 US psi. 

o Model 718EX 300G: 300,00 psi (2068 kPa, 
20,68 bar). "OL" (overbelastning) vises 
ved 360 US psi. 

• Når trykket måles på potentielt farlige 
gasser, skal der udvises omhu for at 
minimere muligheden for lækage: 

o Kontrollér, at alle tryksamlinger er 
forseglet forsvarligt. 
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o Kontrollér at tryk- og 
undertryksudløsningen er i den 
lukkede position (helt højre om), og 
tryk- og undertryksomstillingen er i 
“+” positionen (helt højre om). 

o Hvis kalibratoren har været tabt eller 
udsat for hård behandling, skal den 
flyttes til et sikkert område og 
kontrolleres for lækager for at 
bekræfte integriteten på de interne 
pneumatiske komponenter. 

• Brug ikke en model 718Ex (inklusiv 718Ex 
300G) til at måle potentielt farlige gasser 
ved et tryk på højere end 100 US psi 
(6,9 bar). 

 Forsigtig 
Til forebyggelse af mekanisk skade på 
instrumentet: 

• Skal man altid holde kontra på 
indgangsstudsen, så den aldrig spændes 
i instrumenthuset. Korrekt brug af 
værktøj fremgår af Fig. 1. 

• Til forebyggelse af skade på pumpen bør 
den altid kun benyttes til tør luft og ikke-
tærende gasarter. 
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Figur 1. Korrekt tilslutning til indgangsstuds 

Fejl og skader 
Hvis der sættes over 30 V på instrumentets indgangsstik, 
bortfalder dets Ex-godkendelse, ligesom det kan forringe 
dets brug på sikker måde i Ex-områder.  

Hvis der er nogen grund til at tro at instrumentet ikke kan 
bruges uden risiko, skal brug ophøre med det samme og 
der skal tages forholdsregler mod at det kan komme i brug 
i Ex-område igen. 

Alle anvisninger, advarsler og forsigtighedsregler her i 
brugervejledningen skal følges til punkt og prikke. I 
tvivlstilfælde (f.eks. pga. evt. oversættelses- og trykfejl) 
bør man læse den originale engelske brugsanvisning. 

Instrumentets sikkerhed og pålidelighed kan blive ødelagt 
ifald følgende indtræffer: 

• Ekstern skade på huset 
• Intern skade 
• Overbelastning 
• Forkert opbevaring 
• Skade under transport 
• Korrekt certificering bliver ulæselig 
• Brug af instrumentet udtaget af det røde hylster 
• Forekomst af funktionsfejl 
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• Benyttelse ud over forskriftlig kapacitet 
• Hvis der indtræffer funktionsfejl og åbenlyst 

misvisende målinger, der forhindrer at instrumentet 
kan måle mere 

• Adskillelse af huset 

Sikkerhedsforskrifter 
Brugen af instrumentet holder gældende regulativer givet 
at man overholder alle regulativforskrifter, og at man 
hverken misbruger instrumentet eller anvender det på 
forkert måde. 

• Instrumentet må kun benyttes iht. de opgivne 
kapacitetsspecifikationer. 

• Instrumentet må aldrig skilles ad. 
• Batteri må hverken sættes i eller tages ud i Ex-farlige 

områder. 
• Man bør aldrig medbringe reservebatterier til 

Ex-farlige områder. 
• Der må kun benyttes typegodkendte batterier. Brug af 

anden batteritype betyder både at instrumentets Ex-
godkendelse bortfalder og at man udsætter sig for 
risiko. 

• Instrumentet må aldrig bruges i Ex-område uden at 
være sat helt og rigtigt i det tilhørende røde hylster. 

• Brug kun instrumentet i kredse med kompatible 
entitetsparametre. 

Sådan bliver man bekendt med 
kalibratoren 
Instrumentet tændes og slukkes på afbryderen  . 
Instrumentet viser tryk- og strømmåling samtidig, Se 
Tabel 2. 

Tryk, hhv. undertryk, står foroven på skærmen. Undertryk 
vises med negative tal. Og man kan stille om på anden 
måleenhedstype på   tasten. Når man slukker og 
tænder instrumentet bibeholdes den sidst indstillede 
måleenhedstype. 

Den nederste del af figuren viser strømmen (op til 24 mA) 
anvendt ved strømtilførslen (mA).  

Tastfunktionerne fremgår af Tabel 3. Pumpefunktionerne 
fremgår af Fig. 2 og beskrives nærmere i Tabel 4. 
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Tabel 2. Frontpanelets funktioner 













 
alz005f.emf 

Tabel 2. Frontpanelets funktioner (fortsat) 

Del Beskrivelse 

 Trykmåling 

 Strømstyrkemåling i mA 

 Studs til ekstern trykføler 

 Tænd/sluk-kontakt 

 Indgangsstuds til trykføler 

 El-stik 
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Tabel 3. Tastfunktioner 

Tast Beskrivelse 

 
Omstilling mellem trykmåleenhedstyper. Man kan frit vælge enhedstype, når der er tilsluttet til måling med 
den interne trykføler. Men til eksterne højtryksfølere kan der ikke stilles på irrelevante enhedstyper (dvs. 
hvor signalet ligger uden for enhedens måleområde).  

 
Afbryder til trykmålingsdæmpning. Instrumentet beregner gennemsnittet af flere målinger, inden der vises 
resultat, når dæmpning er slået til. 

 Manometret nulstilles ved tryk på denne tast. Trykket skal udluftes til fri luft inden nulstilling. Ang. følere til 
absolut tryk henvises til afsnittet Nulstilling til følere til absolut tryk. 

 
Når tasten holdes nede, vises minimumstryk og –strømstyrke, siden der blev tændt for instrumentet, eller 
der sidst blev slettet med   tasten. Når tasten holdes nede en gang til, vises maksimumstryk og –
strømstyrke, siden der blev tændt for instrumentet, eller der sidst blev slettet med   tasten. 

 Tast til trykkontaktafprøvning. Jf. afsnittet Kontaktafprøvning. 

 Tryk for at slette MIN-, MAX- og kontaktafprøvningslagre. 

 Tryk   for at fryse denne visning. Der står   på skærmen når visningen er frosset. Man vender 
tilbage til normal drift ved at trykke på   igen. 
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Energibesparelse 
Instrumentet slukker automatisk efter 30 minutter uden 
aktivitet. Hvis du vil reducere denne periode eller 
deaktivere funktionen: 

1. Tryk på  med instrumentet SLUKKET 

P.S. xx vises, hvor xx er slukketiden i minutter.  
OFF betyder, at energibesparelsen er deaktiveret. 

2. Tidsindstillingen stilles op ved at trykke på  og ned 
på . 

3. Du deaktiverer ved at trykke på , indtil displayet 
viser OFF. 

Instrumentet genoptager normal drift efter 2 sekunder. 

Nulstilling til følere til absolut tryk 
Instrumentet skal indstilles på et kendt tryk til nulstilling på 
følgende måde. Det kan f.eks. være det aktuelle 
atmosfæriske tryk, hvis man kender det nøjagtigt. Men 
man kan også sætte en nøjagtig standardtrykpatron, der 
naturligvis skal være i kapacitetsområdet, på til alle følere 
til absolut tryk. Derpå stilles instrumentvisningen på 
følgende måde: 

1. Tryk og hold . 

2. Tryk  til at øge eller  til at sænke 
kalibreringslæsning  lig med tilsluttet tryk. 

3. Udløs  til exit af nul procedure. 

Omstilling til den ønskede måleenhedstype foretages ved 
tryk på -tasten. 
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






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Figur 2. Pumpefunktioner 

Tabel 4. Pumpefunktioner 

Del Beskrivelse 

 Tryk vakuum knap - Drej fremad (med 
uret) for tryk, bagud (mod uret) for vakuum. 

 

Tryk/vakuum udløser knap - Drej helt 
bagud (mod uret) for at udløse alt tryk eller 
vakuum. (Man kan dreje knappen lidt til 
delvis udledning). Ventilen lukkes ved at 
dreje knappen fremad (højre om), så langt 
den kan gå. 

 

Finjusterings greb- Drej i en af retningerne 
for præcis justering af tilført tryk eller 
vakuum.  Fuld omdrejning er cirka 
30 omgange. 

 
Intern Pumpe - Øg presset på indadvendte 
strøg. Og omstillet på undertryk sænkes tryk 
på udadslag. 
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Afprøvning af tryktransmittere 
Man afprøver tryktransmittere ved at sætte tryk på dem og 
måle strømstyrken på deres udgangskreds. Man kan 
sætte tryk på enten med instrumentets indbyggede pumpe 
eller en ekstern pumpe.  

Advarsel 
Til forebyggelse af voldsom udløsning af tryk hhv. 
undertryk skal man altid lufte langsomt ud med 
udløsningsknappen, inden trykledninger aftages. 

Når trykket måles på potentielt farlige gasser, 
skal der udvises omhu for at minimere 
muligheden for lækage: 

• Kontrollér, at alle tryksamlinger er 
forseglet forsvarligt. 

• Kontrollér at tryk- og 
undertryksudløsningen er i den lukkede 
position (helt højre om), og tryk- og 
undertryksomstillingen er i “+” 
positionen (helt højre om). 

• Hvis kalibratoren har været tabt eller 
udsat for hård behandling, skal den 
flyttes til et sikkert område og 
kontrolleres for lækager for at bekræfte 
integriteten på de interne pneumatiske 
komponenter. 

Indbygget pumpe 
Den indbyggede pump kan levere 30 US psi (2,0685 bar) 
til model 718Ex 30G, 100 US psi (6,895 bar) til Model 
718Ex 100G, eller 300 US psi (20,68 bar) til Model 718Ex 
300G. 

Fremgangsmåden, vi anbefaler med den indbyggede 
pumpe, fremgår af Fig. 3, hvor instrumentet viser tryk målt 
med den interne føler og afgivet med den indbyggede 
pumpe. 

Men den indbyggede pumpe kan også benyttes med visse 
eksterne trykfølere i Flukes serie 750PEx. I så fald vises 
trykket der registreres af føleren på instrumentet.  
Relevante trykmoduler for hver kalibratormodel er angivet i 
Tabel 4. Fig. 4 viser den interne pumpe, der bruges med 
et trykmodul. 
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Bemærk 

Undgå vildledende målinger ved brug af 
kalibreringsværktøjets interne tryksensor ved at 
undlade at tilslutte et trykmodul på kalibratoren. 
For at undgå misvisende aflæsninger, skal 
trykmodulforbindelsen afbrydes ved kalibratoren. 

Advarsel 
Ifald både ekstern føler og intern føler er 
forbundet, viser instrumentet KUN den 
eksterne følerregistrering. 

Man bruger den indbyggede pumpe på følgende måde, jf. 
Fig. 2. 

1. Trykket skal tages af strengen inden instrumentet 
tilsluttes. 

2. Tilslut derpå enten instrumentets interne føler som 
vist Fig. 3 eller en ekstern føler som vist i Fig. 4 til 
transmitteren, der skal afprøves. 

Bemærk 

Utætheder undgås ved at pakke samlingerne 
med PTFE-tape eller lignende. 

3. Sørg for at stille omstillingsknappen på instrumentet i 
relevant stilling. Fremad (højre om) til tryk og bagud 
(venstre om) til undertryk. 

4. Drej trykudløsningsknappen bagud (venstre om) så 
trykket hhv. undertrykket tages af pumpen. 

5. Tryk  for at nulstille displayet. 

6. Stil finindstillingsknappen til ca. midt i vandringen. 

7. Drej trykudløsningsknappen fremad (højre om) så 
udløsningsventilen lukkes. 

8. Pump pumpehåndtaget frem og tilbage, så trykket 
hhv. undertrykket stiger slag efter slag. Mindre tryk- 
hhv. undertryksforøgelse fås ved at afkorte 
pumpeslaget. 

9. Meget små tryk- hhv. undertryksjusteringer foretages 
med finindstillingsknappen. 

Bemærk 

Finindstillingsknappen regulerer rumfanget og 
dermed trykket via et lille internt reservoir. Ved 
stort eksternt tryk- hhv. undertryksrumfang kan 
man således justere trykket hhv. undertrykket i et 
lille område på denne knap. 

10. Trykket skal tages af kredsen inden trykslangen tages 
af. 
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ava002f.emf 

Figur 3. Måling med intern føler og indbygget pumpe 
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Figur 4. Måling med ekstern føler og indbygget pumpe 
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Tabel 5. Anbefalede eksterne følere 

Trykføler 

Ekstern 
pumpe Indbygget pumpe 

718Ex 
30G/100G/

300G 

Model 
718 Ex 

30G 

Model 
718Ex 
100G 

Model 
718Ex 
300G 

750P01Ex X X X X 

750P24Ex X X X X 

750P05Ex X X X X 

750P06Ex X  X X 

750P27Ex X   X 

750P09Ex X    

750PA4Ex X X X X 

750P29Ex X    

 

Ekstern pumpe 

 Advarsel 
For at undgå skade på kalibratoren  og muligt 
udslip af tryk, kobl ikke den indbyggede sensor til 
en ekstern trykkilde der overstiger 30 US psi for 
Model 718Ex 30G, 100 US psi for Model 718Ex 
100G, eller 300 US psi for Model 718Ex 300G. 

Har man brug for højt tryk, kan man benytte en ekstern 
pumpe. I så fald skal man også benytte en Fluke serie 
750PEx ekstern trykføler, der forbindes til trykfølerstudsen 
på instrumentet. Trykmoduler er angivet i Tabel 4. Lav 
overalt forbindelser som vist i Fig. 5. 

Der henvises til indstillings- og betjeningsanvisning der 
hører til trykføler og pumpe. 
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Figur 5. Måling med ekstern føler og ekstern pumpe 
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Visningsområde med Flukes eksterne 
følere 
Hvis man ikke indstiller på passende måleenhedstype, 
kan Flukes serie 750PEx følersignaler få instrumentet til 
at vise overbelastning (OL) og registreringer der er for 
lave til at blive vist. Passende måleenhed og måleområde 
fremgår af tabel 6.  

Tabel 6. Kompatibilitet med Fluke-trykfølere 

Måleenhed Følermåleområde 
psi Virker i alle trykområder 
inH20 (US" vandsøjle) Virker i alle trykområder til og med 3000 US psi 
cmH20 Virker i alle trykområder til og med 1000 US psi 
bar Virker fra og med 15 US US psi 
mbar Virker i alle trykområder til og med 1000 US psi 
kPa Virker i alle trykområder 
in Hg (US" kviksølvsøjle) Virker i alle trykområder 
mm Hg (mm kviksølvsøjle) Virker i alle trykområder til og med 1000 US psi 
kg/cm2 Virker fra og med 15 US psi 
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Kontaktafprøvning 
Man afprøver kontakter på følgende måde: 

Bemærk 

Som eksempel benyttes her en kontakt, der 
normalt er sluttet. Fremgangsmåden er den 
samme til kontakter, der normalt er afbrudt, men 
der står da OPEN (afbrudt) på skærmen i stedet 
for CLOSE (sluttet). 

1. Forbind mA- og COM-stikkene på instrumentet med 
klemmerne på trykkontakten, og tilslut pumpen fra 
instrumentet til trykkontakten. Polariteten for stikkene 
er ligegyldig. 

2. Sørg for, at udluftningen på pumpen er åben, og 
nulstil instrumentet, hvis det ikke allerede er det. Luk 
udluftningen når instrumentet er nulstillet. 

3. Tryk  for at gå til trykknap testfunktion.  Så står 
der CLOSE på skærmen i stedet for en mA 
måleværdi. 

4. Øg nu trykket langsomt med pumpen, til kontakten 
slår ud.  

Bemærk 

Ajourføringsraten på skærmen er højere i 
kontaktafprøvningsfunktionen, så man bedre kan 
se trykindgangsændringer. Men selv med denne 
forhøjede eksempleringsrate skal trykket til 
anordninger, der afprøves, øges langsomt for at 
få nøjagtige målinger. 

5. Så snart kontakten slår ud, står der OPEN (afbrudt) 
på skærmen. Luft nu pumpen langsomt ud, indtil 
trykkontakten slutter igen. Så står der RECALL (hent) 
på skærmen. 

6. Tryk på  for at aflæse trykværdier for, hvornår 
knappen åbnede, for hvornår den lukkede og for 
dødzonen. 

7. Hold  i tre sekunder for at afslutte 
kontaktafprøvningen eller tryk på  for at nulstille 
kontaktafprøvningen. 

Vedligeholdelse 
Advarsel 

For at undgå personskade eller pludseligt 
trykudslip, gennemlæses 
sikkerhedsinformation inden der fortsættes. 

Oplysning om vedligeholdelse, der ikke er med her i 
brugsanvisningen, fås på autoriserede Fluke-værksteder, 
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ligesom man skal henvende sig der ang. evt. reparation. jf. 
afsnittet "Henvendelse til Fluke". 

Hvis instrumentet ikke virker 
• I så fald skal man tage instrumentet ud af Ex-området 

og efterse batteri, søgeledninger, trykføler og 
trykslanger. Sørg også for at tage udskiftnings- og 
tilslutningsanvisningerne til følge. 

• Gå brugsanvisningen og koncepttegningen igennem 
igen, så De er sikker på at De bruger instrumentet 
rigtigt. 

Hvis instrumentet skal repareres og garantien stadig 
gælder, henvises der til garantien her i hæftet vedr. 
garantibetingelserne. Hvis garantien er udløbet, kan man 
få det repareret og returneret for fast pris. 

Rengøring 
Gør jævnligt instrumentet rent med en fugtig klud; der må 
ikke bruges slibe- og opløsningsmidler. 

Rengøring af pumpeventilsamlingen  
1. Brug en lille skruetrækker til at fjerne de to 

ventilhætter der er placeret i den ovale åbning på 
bagsiden af kalibratoren.  

2. Fjern forsigtigt fjederen og o-ring samlingen. 

3. Placer ventilerne et passende, og rens ventilhuset 
med en vatpind og isopropylalkohol). 

4. Gentag dette flere gange og brug en ny vatpind hver 
gang indtil der ikke er mere snavs tilbage 

5. Kør pumpestemplet flere slag, og kontroller for snavs. 

6. Rengør o-ring samlingen og o-ringen på 
ventilhætterne med IPA og kontroller o-ringene 
grundigt for skrammer, hakker og slitage. Udskift som 
tiltrængt. 

7. Kontroller, at fjedrene ikke er for slappe, og i øvrigt for 
slitage. De burde være omtrent 8,6 mm lange i ikke 
spændt tilstand. Hvis de er kortere, tillader de ikke o-
ringen at ordentligt fæste. Udskift som tiltrængt.  

8. Når alle delene er renset og inspiceret, genmonteres 
O-ring og fjeder i ventilhuset.  

9. Sæt hætterne på igen, og stram dem forsigtigt.  

10. Luk kalibratorens udgang, og pump enheden op til 
minimum 50% af det anslåede tryk.  

11. Udløs trykket, og gentag dette flere gange til at sikre, 
at O-ringene sæder rigtigt.  

Kalibratoren er nu klar til brug 
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Kalibrering 
Vi anbefaler at instrumentet bliver kalibreret en gang om 
året til sikring af at det virker som opgivet i 
specifikationerne. Der fås en kalibreringsanvisning til 
instrumentet.  
Den kan bestilles i USA og Canada på tlf. 1 800 526 4731. 
Og i alle andre lande på Fluke-værksteder. 

Batteriudskiftning 

Advarsel 
• For at undgå forkerte aflæsninger, som kan 

føre til personskade, udskiftes batterierne så 
snart batteriindikatoren   vises.  

• Man bør altid gå ud af Ex-områder, inden man 
åbner batteridækslet. 

• Brug kun de batterityper, som er angivet i 
listen over godkendte batterier. 

Når vises på displayet, udskift 9 V batteriet. Jf. 
Fig. 6. 

 
ava008f.emf 

Figur 6. Udskiftning af batterier 
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Batteriforskrift 
Batteri Fabrikat Type 

Zink-kul, 9 volt Eveready 1222 
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Reservedele og tilbehør 
Reservedele og Tilbehør der fås fremgår af listen i tabel 7. 

Tabel 7. Reservedele og tilbehør 

Model 
Nummer 

Beskrivelse Rsd./model Nr. Antal 

AC175 Krokodillenæb, sort 
Krokodillenæb, rødt 

4239092 
4239050 

1 
1 

BT1 9 V batteri, zink-kul, IEC 6F22 4982400 eller se batteri 1 
Hylster Rødt hylster 2096118 1 
- Batteridæksel 2117013 1 
TL75 Testledningssæt 

Dæksel, sort 
Dæksel, rød 

855742 
3986568 
3995524 

1 
1 
1 

- 71X Series kalibreringsanvisning Se www.fluke.com Valgfri 
- 718Ex CCD (koncepttegning) 2117024 1 

 

http://www.fluke.com/


 Pressure Calibrator 
 Specifikationer  

  25 

Specifikationer 
Opgivne specifikationer forudsætter at instrumentet 
kalibreres en gang om året, og gælder ved +18 °C  til 
+28 °C medmindre andet udtrykkeligt anføres. I 
måleusikkerhedsopgivelserne forstås ved "afvigelse" det 
tal hvormed sidste ciffer hhv. decimal kan vise forkert. 
Indgangsstuds til trykføler 

Model Område Nøjagtighed 
Max Ikke-

ødelæggende 
Tryk 

30G -12 psi til 30 psi  
(-83 Pa til 207 kPa) 

± 0,025% af 
område 
(6 måneder) 

±0,035% af 
området 
(1 år) 

60 psi  
(413 kPa) 

100G -12 psi til 100 psi  
(-83 Pa til 690 kPa) 

200 psi  
(1,4 mPa) 

300G 
-12 psi til 300 psi  
(-83 Pa til 
2068 kPa) 

±0,05% af 
området 
(1 år) 

375 psi  
(2,6 mPa) 

Temperaturkoefficient: 0,01% af område pr. °C for 
temperaturområderne -10 °C til 18 °C og 28 °C til 55 °C. 
I et 3 V/m udstrålet EM felt ≥350 MHz, er tryknøjagtighed 1% af 
området. 

Bemærk 

Specifikationer gælder for produkter med 
firmware version 2,0 eller derover. Kontroller 
firmwareversionen ved at trykke og holde, , 
og tænd for kalibratoren. 
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Trykfølerområde og visningsenhed 

Måleenhed Model 718Ex 
30G Område 

Model 718Ex 
100G 

Område 

Model 718Ex 
300G 

Område 

psi -12,000 til 
30,000 US psi 

-12,00 til 
100,00 US psi 

-12,00 til 
300,00 US psi 

US" 
vandsøjle 
ved 4°C 

-332,16 til 
830,40 US" 
vandsøjle 

-332,2 til 
2768,0 US" 
vandsøjle 

-332,2 til 
8304 US" 
vandsøjle 

US" 
vandsøjle 
ved 20 °C 

-332,75 til 
831,87 US" 
vandsøjle 

-332,8 til 
2772,9 US" 
vandsøjle 

-332,8 til 
8318,7 US" 
vandsøjle 

cmH2O ved 
4 °C 

-843,6 til 
2109,0 cmH2O 

-843,6 til 
7030,0 cmH2O 

-843,6 til 
21090 cmH2O 

cmH2O ved 
20 °C 

-845,2 til 
2113,0 cmH2O 

-845,2 til 
7043,0 cmH2O 

-845,2 til 
21129 cmH2O 

bar -0,8274 til 
2,0685 bar 

-0,8274 til 
6,8950 bar 

-0,8274 til 
20,685 bar 

mbar -827,4 til 
2068,5 mbar 

-827,4 til 
6895,0 mbar 

-827,4 til 
20685 mbar 

kPa  -82,74 til 
206,85 kPa 

-82,74 til 
689,50 kPa 

-82,74 til 
2068,5 kPa 

US" 
kviksølvsøjle 

-24,432 til 
61,080 US" 
kviksølvsøjle 

-24,43 til 
203,60 US" 
kviksølvsøjle 

-24,43 til 
610,8 US" 
kviksølvsøjle 

mmHg -620,6 til 
1551,4 mmHg 

-620,6 til 
5171,5 mmHg 

-620,6 til 
15514,5 mmHg 

kg/cm2 -0,8437 til 
2,1090 kg/cm2 

-0,8437 til 
7,0306 kg/cm2 

-0,8437 til 
21,0918 kg/cm2 

Studs til ekstern trykføler 
Område Målenøjagtighed Nøjagtighed 

(alt efter ekstern følertype) 

Indgangssignal i mA 

Område Målenøjagtighed 
Måleusikkerhed, 
± (% af visning + 

afvigelse) 

24 mA 0,001 mA 0,02 + 2 

Temperaturkoefficient: 0,005% af område pr. °C for 
temperaturområderne -10 °C til 18 °C og 28 °C til 55 °C. 

I et 3 V/m udstrålet EM felt ≥350 MHz, tilføjes 0,1% til 
mA-nøjagtighed. 
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Generelle specifikationer 
Maksimal spænding mellem jord og mA stik og 
mellem to mA stik: 30 V 

Trykfølerkapacitet: Kun ikke-tærende gasarter 

Opbevaringstemperatur: -40 °C til +71 °C 

Driftstemperatur: -10 °C til +55 °C 

Relativ luftfugtighed: 95% op til 30 °C, 75% op til 40 °C, 
45% op til 50 °C og 35% op til 55 °C 

Driftshøjde: 3000 m maks. 
Sikkerhed: IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 61010-1: 
Forureningsgrad 2, IEC 61010-2-030: 30 V maksimum 
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 
Internationalt ........... IEC 61326-1: Bærbart IEC 61326-2-2, 

CISPR 11: Gruppe 1, klasse A  
Gruppe 1: Udstyret har tilsigtet genereret og/eller anvender 
ledende, koblet radiofrekvensenergi, der er nødvendigt for selve 
udstyrets interne funktion.  
Klasse A: Udstyret er velegnet til brug til alle anvendelsesformål 
bortset fra i hjemmet og forehavender, der har direkte 
forbindelse til et lavspændingsstrømforsyningsnetværk, der 

forsyner bygninger til husholdningsbrug. Der kan være 
potentielle besværligheder med at sikre elektromagnetisk 
kompatibilitet i andre omgivelser pga. ledningsbårne og 
feltbårne forstyrrelser.  
Forsigtig: Dette udstyr er ikke beregnet til brug i boligområder 
og giver muligvis ikke fornøden beskyttelse mod 
radiomodtagelse i sådanne miljøer. 

USA (FCC) ............. 47 CFR 15, underafsnit B. Dette produkt 
anses for at være en enhed undtaget paragraf 
15.103. 

Markeringer for produktoverensstemmelse 

 
0344 

 II 1G Ex ia IIC T4 Ga 
SIRA 17ATEX2295 X 
IECEx SIR 17.0077X 

 Klasse I Div. 1 Gruppe A-D T4 

AEx ia IIC T4 
Ta = -10 °C...+55 °C  

Fremstillet af Fluke Corporation, 6920 Seaway Blvd. 
Everett, WA 98203, USA 
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Parametre mA Jackindgang: 

Vi, Ui Ii Pi Ci Li 

30 V 80 mA 0,60 W 0 µF 0 mH 

Parametre mA Jackudgang: 

Vo, Uo Io Po 
Co Lav 

IIC IIB IIA IIC IIB IIA 

7,14 V 1,2 mA  2,0 mW 13,5 µF 240 µF 1000 µF 24,7 H 98,7 H 197,54 H 
 
Trykmodul Udgangskredsløb: 

Vo, Uo Io Po 
Co Lav 

IIC IIB IIA IIC IIB IIA 

7,14 V 123 mA  218 mW 13,5 µF 240 µF 1000 µF 2,38 mH 9,54 mH 19,08 mH 
 

Strømforsyning: Se godkendte batterier. 

Dimensioner: Højde 66 mm, bredde 94 mm, længde 216 mm 

Vægt: 992 g (35 oz) 
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